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% CONSUMER!INFORMATION .

Please read IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on page 5 before
use. Read and understand all instructions.

TO OUR VALUED CUSTOMER

We ars very pleased lo welcome you Lo the Panasonic family of producis Thank you lar
purchasing lhis product  Our intenl is that you become one of our many sabished customers

Proper assembly and safe use of your vacuum cleaner are your responsibililies Your
vacuum cleaner |s intended cnly lor household use The cleaner should be slored in a dry,
indoor area Aead lhe Operaling Instruchions carslully for imporiant use and safety
informalion

Special care 1

s required when vacuuming cerlain types of carpel or [l

oolrc
D¢ o

overing Alwavs

mantve =

PLEASE PAY CLOSE ATTENTIONTO ALL
WARNING AND CAUTION STATEMENTS.

WARNING slalements are designed to alef you lo the
WARN’NG possibility of personal injury, loss of human lile, and/or
damage lo the vacuum cleaner and/or personal

property if Lhe inslructions given are not followed

CAUTION slatemsnis ars designed lo alsr you lo the
CAUTION possibility of damage 1o the vacuum cleaner and/or
personal property If the inslruchons given ars not

followed

YNwarnivG

TO AVOID ELECTRICAL SHOCK

Never vazuum damp or wel surfaces or liqulds

DO NOT slare machine ouldoors

Replace warn or rayed power cord immedralsly

Unplug from cullel when nol in use and befora servicing

TO AVOID ACCIDENTS

Excapt lor hand-neld cleaners, keep machine on Aoor - nol chairs, lables, sleps slalrs, slc

Slore machinz promplly afler each use o pravenl accldenls such as Inpping over pawar cord or machine
Use machine end accassorles only m a manner Inlended by the manulacturer

The use of an exlension cord 1s nol recommended

©2001 Malsushila Elecine Industnial Co , Lid All nighis reserved
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“IMPORTANT:SAFETY INSTRUCTIONS -

When using vacuum cleaner, basic precautions should always
be followed, Including the following

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER

m WARNING

To reduce the nsk of fire, electrical shock, injury

1

2

3.

10.

1.

12

13.

14

DO NOT leave vacuum cleaner when plugged in Unplug from outlet when nol
in use and belaore servicing

To reduce the risk ol fire, electnc shock - DO NOT use outdoors ar on wel
surfaces

DO NOT allow lo be used as a toy Close attention s necessary when used
by or near children

. Use only as descnbed in this manual Use only manufacturer's recommended

tools

DO NOT use with damaged card or plug ! vacuum cleaner 1s nol worlung as
it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped Into water,
relurn it lo an authorized Panasonic Servicenter

. DO NOT pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord, or

pull cord around sharp edges or corners DO NOT run vacuum cleaner over
cord Keep cord away from heated surfaces

. DO NOT unplug by pulling on cord To unplug, grasp Ihe plug, not the cord
. DO NOT handle plug or vacuum cleaner with wel hands

DO NOT put any vbjecis into openings DO NOT use with any opening
blocked, keep free of dust, int, hair, and anylhing that may reduce air flow

Keep hair, ioose clothing, hingers, and all parts of body away from openings
and moving parts

DO NOT pick up anythung thal 1s burning or smoking, such as cigarettes,
malches, or hot ashes

DO NOT use withoul dust bag and/or filters in place
Turn off all controls before unplugging

. Use extra care when cleaning on slairs
15.

DO NOT use cleaner to pick up llammable or combuslble hquids such as
gasoline or use In areas where they may be present

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS VACUUM CLEANER IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Nole Belore you plug in your Panasonic vacuum cleaner, make sure hat lhe voltage
indicaled on Lhe raling plale localed al lhe back of lhe vacuumn cleaner Is the same as your
local supply

-5-



- 7777 -PARTS IDENTIFICATION ~%+ -
. Identificacion de piezas "

& Handle

Dusling Brush Mango

Cepilio para
sacudir
~4— Hose Holder
Soports para
>/ Ja Mangusra
: +— Hoae Fower
Mangusera Cord
Corddn
elecirco
— On-Off Swilch
b
Wands = /_ intsfuplar de
Tubos K __'- sncendido-apagado
] Vac Gauge
== {ndicador da
35
aspirBcon Hendie Screw puctlen
Dusl Covar Tormillo de Cubieria ds
/ {Dusl Bag Inalde) manga aspiracin

Cubterta de bolsa
(Bolsa esi4 adentro)

| —

Y~ Crevice Tool
Herramienia
para
hendiduras

Secondary Filter
{Inslde Ousl
Compartmant)
Filire secundarra
{Daniro de
cubleria da bolsa)

— Nozzla

& ,7,: )____, Boguilla
/’#—’? Short Hose
Mangusra
eorta
Haadlight ‘ Fll::urll?;:i::l r R:ﬂl?f?n:ll::ll "
Luz Furnlture Guard Salactor Handla
Prolscior ds meubles carpel-bare fioof . Rulpaae
Pedal
Padal ds
hberacidn
def mango
FEATURE CHART / Diagrama de caracteristicas
(PANASONIC UPRIGHT VACUUM)
(Aspiradora veriical Panasonic)
FEATURES Power Vac Gauge Headlighl | Cord Length Bare Floor
Caracieristicas Valiage Indicador Luz Extension Uso sin
da aspiacion da cordon alfornbra
Model /Modelo 120V AC (60Hz) Yes Yes 30FL(31m) Yes
MC-V7358 120A/120A Si Si 8,1 m (30 pi) S




Fow

-~ ASSEMBLY/ Montaie -, =-..~

¢ vl

Attaching Handle / Colocacidn del mango

DO NOT plug In untl

assembly 1s complete
No enchufe hasta que gf Hela
monlaje eslé completa OAfto — =

Scraw

| )
Tumrﬂu—/

Remove handle screw
Quite el lorniito del
mango

Insert handle
Instale ef mango

2)
» Inserl screw
Instals el tornilic

> Tighlen screw Handle
Apriele ef Scraw
torniio Tormiflo

dal mango

3)
> Push power cord into cord chip

Empuje el corddn eféclrico hacia ef
soporie dal corddn

4)
> Wrap power cord around cord
hooks
Envueiva el corddn slécineo
alredador de los ganchos
de corddn

Relainer
> Secure relamer (plug g”:gﬁm”]
head) lo power cord

Asegure Ia clavya en ef corddn
sldctrreo

Using Cord Hook / Uso del sujetador del corddn

1)

> Detach plu
power car
Desconecte sl clavya del

head from

corddn eidcirco Card Hoak
df
> Rolale cord hook down 1o ::F:‘:d:;

releass cord

Rusds hacia abayjo el
sujelador def corddn
para hbrerario

2)

> Return the cord hook Io the
uprighl position belore
atempling 1o rewind the cord
Devuelva ef gancho del corddn a
ia posicidn verlical antes de
iralar de rebsbinar el corddn

/)
< 17
|l/|



Tool Storage / Aimacenaje de herramientas

Tools / Herramientas

1]

4 Tubos (2)
Dusting Brush
Capill
St Al S S— )
Cravica Tool
Hemamienla
Ralaad Tab para hendiduras
Wand Lengieta
Tuko salients
| i
w8 )
*J" Slok H:L!
Ranu
;1”. Jr_a Mangusera

)) e Wanda (2)

» Some lools may alreedy be stored on vacuum cleaner
E= posible gue ya se almacenen unas herramientas en la
aspwadora
> Place hoee in front af handle on hose holder Hoane ‘
Cologue fa manguera en la parte enfrenie def soports ~ Holdar 4
de manguera Snports de ';’/;
Manguerd ————a -._-5- Hoze
» ARach wand lo hose by ﬂ!! ning the two (2) Dusting — Manguera
raised tabs on wand wilth slol=s In hose, Brush —1
uide labs slong grooves, twist Io lockh in place .0 —
ara conaciar ef tubo a /la manguera, alinee las sa:udrrp —
dos (2) Isnguslas levantadas en el lubo con las ]
ranuras “J"” en la manguera Mueva las lenguelas hacia las =
ranuras, ruddelas para asegurar —
=
» Place wand in cenler slot ol tool holder, Wands :":':'__-"
twisting and pushing dewn over short hose o Tubos y
assure a good conneclion
Mela el lubo en la ranura ceniral del soporie de  cravica
herramientas, rodande y ampujando hacia Tool
abajo a la manguera corla para asegurar una Hamamienia
conewdn busna para /T"“;
hendiduras —e :“I :'r
» Store other wand, with dusung brush on top, bpans para
in round froni slol of ool holder hemamisntas
Almacene ef ofro fubo con el cepillo para sacudir en Ia paris
superior en la ranura redonda y el frentedel
soporte para herramientas Short
porie p Hoap Nozzle
» Place cravice tool inlo reclangular rear slot ol pMangusrs = Qoqmﬂa
tool holder corlg — i)
Coloque fa herramisnia para tapices en la rapura = /
poslenor y raclanguiar del soporte de herramientas 7
» Reler lo PARTS IDENTIFICATION seclion for toal

location
Veass la seccion de “identficacion de piezas” para ia
ubicacidn de las herramientas

T— Agitalar (Undarmealh)
Agilador (Abajo)



=* FEATURES / Caracteristicas

Automatic Self Adjusting Nozzle
Boquilia de ajuste attomndtico

» The nozzle ol your Panasonic upnght vacuum cleaner automatically adjusis 1o
any carpet pile height
La boquiila de su aspiradora verfical Panasonic se ajusta aulomaticamenie a fa
allura de cualquier pelo de alfombra

> Fealure allows nozzle Lo floal evenly over carpel pile surfaces
La caracterisiica permils que la boquiiia flole facimenle en Ias superficies
del pelo de alfombra

> No manual adjusimenis required

No se requieren los ajusles manuales Shallow

Nozzle
Flle Carpel
Alfombra dg ~ D0guilla

psfo eorlo
Deep Plla s -7 T
Carpst i '~ 4———— Plvul Painl
Alfornbra de e < 8olén oe
pela fargo e T T hberacidn

T TRTAE e

Lt it

Edge Cleaning / Limpieza para onlias

» Edge eleaning lealure provides for improved I

cleaming of carpels near walls and furnilure
Use la caractensiica de iimpieza para oriflas para
aspirar con faciiidad cerca de las paredes y los
muebles

\ N

Motor Protector / Protector de motor

> Aulomalically inps lo prevenl tlhe motor frem overheating when &
clog occurs or when dust bag needs changing

Se para autcrndticamente para que el motor no calienie demasiado Molor

cuando hay unaos reésrduos o cuando se necesita cambiar la boisa da Pratector

polvo Prolector
> During lhis Uime the headlighl remains on Ja motar

Se queda encendida la fuz durante ests kempo

> Turn vacuum off, unplug power cord from outlet Lo allow vacuum
Io cool and the motor proleclor Io resel, remove any clogs
Apague la aspiradora, desenchula ef corddn elécirico del enchufe de pared para gue la
aspiradora se enfrie y qus sl prolsctor del motor se encienda de nuevo, quite los residuos

» Wail appromimalely Lhirty (30) minutes, plug vacuum tn, lurn on \o see If motor prolecior
has resel Molor proleclor will nol resel if vacuum Is nol lurned off even If vacuum cools
down
Espere unos Ireinta (30) minutos, enchufe ia aspiradora, encienda para ver si ef prolector del
motlor han encendido El prolecior del motor no se enciende si la aspiradora no esid apagada
aunque la aspiradora se enlfria

-10-




Carpet-Bare Floor Selector / Selector carpet-bare floor

» Selecior should be placed in EARE FLOOR
(TOOLS) posiion when using eleaner on
bare floors and when using nals
Se debs colocado el selactor en la posicién
para BARE FLOOR (TOOLS) cuando pasa la
aspirador en los suelos sin alfombra y cuands
se usan las herramienias

> The agilalor does nol rolale 1n the BARE FLOOR
(TOOLS) pasilion
El agiador no rueda en la posicidén para BARE FLOOR
(TOOLS)

Carpat-Bars
Floor Selaclor
» Seleclor should be placed in CARPET posilion when using 55?:,:1,3,',;:;:,_
cleaner on carpeled floars bera floor

Se debe coiocado el seleclor en /a posicion para CARPET cuando pasa la
aspiradora en los suelos con alfombra

> For longer bell Iife, lurn vacuum off before moving selecior
Apague la aspiradora antes de maover el selecior para una vida mas larga de la correa

» Mherwise, lake care when selecling eilher posiion Io ensure selector 1s pushed fully and

gm;jjy as possible 10 desired position
ternpre lenga cuidado al seleccionar cualguier posicidn para asegurar gque el seleclor esid
movido fHpidp ¥ por corppleio a la posicron deseado

> Failure ko do so can cause bell lo rub on seleclor shafl and result in belt becoming hot and
creating a burning rubber smell

Al no mover el seleclor rdpido y por completo a la posicidn deseads, se pueds causar gue la
correa friccione en el eje del seleclor y resuits que la correa se eahenie creando un clor a

gusmado de goma

To Clean Bare Floor Or Use Tools To Clean Carpal
Para aspirar sobre un susio Para espirar subre
st alfombra o ysar los BccsSonDs una alfombra

Vac Gauge / Indicacdlor de aspiracion

> The vac guage detecls when dusl bag nesds
changing or the vacuum 1s clogged
El indicador de aspiracidn detecla cuando se
necesita cambiar la bolsa para polvo o hay residuocs

e -
en la asprradora Panasomc

» Chechk dust bag when vac guage indicates FULL
Rewvisa la bolsa para polvo cuando el indicador ds
aspiracion muesira FULL (LLENO)

> |§ dusl bag i1s tull, change bag according lo hated (NN |
CHANGING DUST BAG seclion \ J

5t 18 bolsa para polvo esid lleno, cambie la bolsa
segun fa seceidn "Cambiar de la bofsa para poive”

> |l dusk bag 15 nol lull, check for clogs according / \

lo REMOVING CLOGS sechion

5 ia bolsa para poivo no esl4 Heno, revise st hay
residuos segun fa seccrdn “Ouitar de fos residuos ds
baswura en los conducios”

-1 -
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x
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« TO' OPERATE CLEANER

w\\.§ R “;!\\‘Nixw wv o~

m@ﬁ +“Para operaria aspiradora:s
Power Cord / Cordon eléctrico

NOTE To reduca the nisk of eleclrical shock, lhis vacuum has a polanzed plug, one blade |s
wider than the alher This plug will il in a polanzed oullel only one way If lhe plug does nol fil
fully in the nullel, reverse the plug H 1l slill does not hi, contact a qualified elecincian to install
the proper oullst PO NOT CHANGE THE PLUG IN ANY WAY Only use oullels near the floor

Nola Para reducir el nesgo de chogque eléctrico, ssla aspiradora cuenla con una clavya polarizada,
uno ds fos conlaclos es mds ancho que el ofro La clavya sdlo pueds insertarse de una manera en el
enchufe Sila clavya no cabe bren en ef enchufe, inviértala Siaun no cabe, fams a un slectnsta para
gue Inslals un enchufe correcilo No alters la clavija de minguna manera Np allere fa clavia de
amguna manera Use sofamenle las lomas de pared cercas def suefo

ON-OFF Switch / Control ON-OFF

> Ensure ON-OFF switch s OFF
Asegursse ds que el control ON-OFF eslé en la
postcidn OFF

k]
£

e {;h 1, 4
qs I

> Plug lhe power cord 1nlo 120V oullel
Enchufe ef corddn eléctrico en una foma de parsd de
120V

> ON paosilion lurns vacuum on
La posicion ON enciende la aspiradora

> OFF position lurns vacuum off
La pousicidn OFF apaga la aspiradora

Handle Adjustments / Ajustes del mango

1) 2)
> Slep on handle release > Move vacuum lo upright
pedal Io change handle posilion for slorage and
posilion lool use
Fise en ef pedal de Mueva la aspiradora a
hberacidn dsl fa postcton verfical
mango para para el amenace y sl
cambiar la posieidn = uso de las
dsl mango herrarmientas
3) 4) —_)
> Move vacuum lo middle > Use low posilion
posilion for normal for cleaning
use under furnilure
Museva la aspiradora La posicidn baja
a la posicrdn para impiar debajc
mediana para el uso de fos miebles
normal

12 -



Using Tools / Uso de herramientas

» ALWAYS place carpel-bare lloor seleclor in BARE FLOOR
(TOOLS) positon when using lools
Al usar las herramierntas siempre coloque el selaclor
carpet/bare floor en la posicidn BARE FLOORS (TOOLS)

» Remove wand fram shart hose by
twisting and pulling up
Rodando y fevantando hacia arnba quils ef
lubo de la manguera corla

Hose

\El —— Dusling Brush
(Bahind Hose)
Cepillo para sacudir
(Deirds dsl manguera)

» The lools ean be altached o hose, wand or crevice
tool
Se pueds conectar las herramientas con la manguera,

el fubo o la herramienta de hendiduras Wands

> DO NOT overexiend your reach with hose as il could Tubos

hp vacuum

No entrenda demasiado la extensidn ds la rnanguera
porgue puede causar quse /a aspiradora vuelgue
c—— Cravica Tool
Homamienle
para hendiduras

» Place sll lpals and hose back in lhe sEame manner
as shown 1n TOOL STORAGE
Cologue olra vez lodas las herramienias y la
manguera del mismo modo que se ve en "Almacenaje
de herramienias”

Agltalor N Mangusra
{Undermnealh) corla
Agitador }
{Abaya)
Carpel-Bare
Floor Salecior
Salaclor

carpel-bare floor

TOOL USE / Uso de herramienias

CLEANING AREA / Area para hmpiar

Furniture Cushions Drapes Slairs Walls
TOOL / Herramienta| Muebles Cojnes Corlinas Escaleras Paredss
CREVICE TOOL
Herramienia para Sy X X | ) | X
hendiduras
DUSTING BRUSH
Cepilo para sacud:r% X X X X

Always clean lools before using
Siempre hmpie las herramienlas anles de usarlas

-13 -



ROWNE?QA,BE OF CLEANER
Cuidado-de rutina de la aspiradora

Performing Lhe lollowing lasks will keep your new Panasonic vacuum cleaner operaling sl
peak performance levels and will ensure these high levels for years lo come Check the
BEFORE REQUESTING SERVICE sechon in this manual for recommendalions on performing
some of lhese lasks Lo help solve vanous problems that may occur

Sigurendo las msirucciones dadas, se nueva aspiradora Panasonic funcronard al mivel maximo y
eontinuara funcionando por mucho afos en el fuluro Lea fa seccidn "Anles de pedir servicio” en esle
manual para las recomendaciones para arreglar unos problemas que pusadan ocurrr

Replacing Secondary HEPA Filter
Cambiar el filtro de HEFA secundario

» Secondary HEFA filler prolecis the motor
El segundo fifiro ds HEPA protege ef molor

» Check hilter when ||'|5|.E||I|'Ig a new dusl Sacondary HEPA Flller
bag {While Sids Up)
Al instalar una nusva bofsa de poivo revise g ds HEPA sscundano

Rib Projectlons
Larngietas

/. iU

of filiro {Bianca hecia amba)

> |f dirty, pull hiler from boHom of dusl
compariment and replace
5 estd suero, tire del filtro del fondo del
comparkimento de polvo y eambiar

> Place new hller, while side up, in dusl
comparimenl, DO NOT CLEAN WITH
WATER*
Mela el nusvo Nitro, el lado blanca hacia
arriba, en el comportamienta, NO LIMPIE y|
CON AGUA" — o

> Ensure hller 12 lully inserled under plastic rib projecions
Asegurese de gus ef hilro estd instalado debajo de Ias lenguslas pldsticas

*Filter cannot be cleaned snd should be replaced at leasl once each year
"Nuv se puede hmpiar el fillro y se debe cambiario a lo menos una vez cada afio

-14 -



Changing Dust Bag
Cambio de la bolsa para poio

Alweys operale vacuum with genuine Panasonic Type U3 Slanderd or UG Eleciraalatic dusi
bags installed Panasonic dusl bags may be purchased through any suthonzed Panasonic
dealer or ordered Irom service company

Siempre opere fa aspiradora con las bolsas Panasonic Type U3 Slandard US Elscirosiaiic insialadas
Se pueds comprar las bolsas de polvo en cualquier verdedor autsnizade Panasonie o mandar da
una compafia de servicio

1)
> Pull gpulward on dusl cover grip
lo remove Lhe

dust cover
Empuwe hacia
afusra sn fa
cubterta de polvo
para quitarla

2)
> Remove dusl bag by
grasping cardboard
porlion and pulling
oul
Agarre la parte ds
caridn de |a boisa y
empuje hacia
afuera para quitar
fa bolsa de polvo

ddiiai

NN

3)

» Spread oul new dusl
bag, laking care nol ko
lear bag
Exirenda la nusva bolsa
de poivo {srisndo
cutdado de no romper la
boisa

1)

> Aftach new dusl bag onlo bhag
holder by holding cardboard
porlion and pushing Bachk
Terniendo la parte de cartdn y
empufando hacia alrds nslals
fa nueva bolsa de polvo en
el soporile para ia bolsa

5)

> Reinserl labs on end of
dusl cover inlo grooves on
dusl compariment lo allow
cover lo rotale closed
Retnslale las lenguelas en
ef exirerno de fa cubierta
de poivo en las
ranuras en el
compartimsnio
de polvo para

B)

> Rolale dust
cover up Inlo
closed
posibion and
press Inlo plece
wilhout pinching
dusl bag
Rueds la cubierla
de polvo hasia la
posicidn

gue la cubjerta cefrada y

ruede hasta la apriéiela en su

posicidn cerrada lugar sin
aprelar la bolsa
de poivo

-15 -



Removing and Installing Lower Plate
Cambiar y insertar de la base inferior

>

vIEI s, di v Ir
let

glectneal gullel Two Lochking Tabs
h g 5 2 da pa _ Two Lalches

Dos fenguslas de cremrs

Dos pasiiios

Always place paper under nozzle anylims lower plale |s
removed Lo protect floor

Siempre coleque un papel debajo de fa boquilfa para prolegsr
of suelo cada vez se quita la base infaror

Place handle in upright posilion and lurn vacuum over lo
enpose lower plate
Colzque el mango en fa posicidn veriical y vuelgue la

aspiradora para eXponer la bass infenor Lower Plata

RAeleasa lower plale by pressing two (2) lalches and two Bas= mfsnar

(2) locking tabs inward as shown
Fara hberar la place infenor, apriste hacia adentro los dos (2) pestilos y ias dos (2) lenguslas de
cierre como se muesira

Remove lower plale and remove any residue lhat may exisl in bell area
Quile la bass inferior y quile los residuos gue extsta en el drea de la correa

Reinslall Iower plale by hoolung front end of lower plake inlo slois on front of nozzle
housin

Fara reinstalar la bass inferior, enganche el extremo delantero de la base inferior en las ranuras
en sf montaje delantero de la bogunla

Mahe sure all wires are rouled properly and nol pinched
Asegurase de que fas alambres eslén dirigidas bien y no eslén apreladas

Press lower plale unhl locking labs snap inlo place then push two (2) lalches outward
Aprisis la placa infenor hasta que las lengustas de cierre estdn bien inslaladas y luego smpuje
hacia aluera los dos (2) pestilios

Replacing Headlight Bulb / Cambio de Ia bombilla

Remove lower plate
Cuile la base infanor

Grasp lhe bulb sockel assembly and pull upward while moving
it bachk and forth

Agarre el casquillo portaldmparas y levanle al moverie hacia irasera
y deiantera

Remove old bulb from the bulb sockset assembly by pushing in Bulb Sockel Assambly
while tlurming counterclochwise Casqguilio porlaldmparas
Qule la bormbiifa vieja del easquillo porialamparas al empuar hacia

adentro y rodar en el senbido caonlrano de las agujas de refo) al mismo Iismpo

Replace bulb by pushing in while luming clockwise
Aeemplace la bomtiila empuando hacia adenitro y rodando en ef senlido de las aguwas de reloy af
musmo kempo

Only use a bulb raied 130 V AC-15 Walls or less
Use splamente una bombila de 130 V AC-15 valios 6 de mernios vollios

Replace bulb socket assembly inlo nozzle housing by pushing i back down into slal
Reemplacs ef casquillo portaldmparas en sl monlafe de boquiila empudndolo hacia abajo en la
anurg

Reinslall lower plate
Aeamplace Ia base inferior
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Replacing Belt/ Cambio de la correa

Replace bell whenever a burning rubber smell caused by excessive slippage occurs
Cambie la corsa cuando ocuira un olor de gorna gue guema causado por un pabnaje excesivo

Place carpel-bare floor selecior in CARPET posilion
Mueva el sefector de alfombra-suelos st alfombra a la
posicidn para alfombras

Remove |ower plate
Quite la base infsrior

Remove agiator by earefully ifung oul
Al levantar con euidado quile ef agrtador

Remove worn or broken bel
Quite Ia correa gaslada o rola

Loop new bell (Panasonic Type UBB only) around
molor shafi and brush pulley, ses illustration for
correct bell rouling

Envuelva ia correa nugva (Panasonic Type UBBS sclamerile)
en el eye def motor y la poiea de cepillo, véase el diagrama
para envolver la cofrea

Clean agitelor and replace the two (2) end caps
Limpte el agiador y eambie las dos (2) lapas del extremo

Reinsiall a?llnlnr back inlo nozzle housing grooves
Reinsiale el agitador en las ranuras def compartimento de
fa boquilla

ARer reinslalling the agitataor, lurn il by hand 1o meke
sure thal bell 1s nol twisted or pinched and that all
rolaling parts lurn freely

Despues de instalar ef agilador, ruede a mano para que
asegure gite la correa no eslé lorerda nt aprelada y que
rueden hbremente todas las piezas rodantes

Reinstall lower plale
Reemplace Ia base inferior

V
7,

7

R

SHTE,

LI Aghaloer Up
Urndad del agrtedor

Maolar Shaf
Eje def malor

Caerpel-Bara Floor
Salactor Shall
Eje def selscior
carpsi-bars floor

Tapa del
axiremo

Cleaning Agitator / Limpieza del agitador

Clean agitalar after every hive usas and every time the belt Is

replaced

Limpre el agitador despuds de cada cinco ulilizaciones y cada vez

gue se cambia la correa

Remove lower plate
Quile la bass inferior

Cul o any carpel pile and inl entangled around agllalor with

a pair of scissors

Corte con unas lyeras ef pelo de alfombra y la pelusa envuelics

en ef agilador

Remove agilalor
Quite el agilador

Renslall agilalor and lower plate
Reemplace el agitador y la base inferior
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Replacing Brushes / Cambiar los cepillos

When the bristles on the agiialor are worn so that they
do not touch a card held across the lower plate, the
brushes should be replaced

Cuando {os cepilios del agitador eslén gastados hasta que
no puedan locar una lareta fenida en la base nfenor, se
deben cambiar ios cepillos

Remave lower plate and agitator
Quiie la base infenior y el agitador

Remove the E-clip from agitalor shaft and end cap
Quiie el gancho E del sis del agitador y fa tapita del
extremo

E<Clp
Do nol bend agitalor shaft or lose E-¢clip Susladar
No luerca el gje def agilador o pierda el gancho E de E

Pull agitator shaft out of agiialor body
Tire hacia afuera del efe del agitador del monlajs del
agitadfor

Agilator Shah
Eye del agnador
Pull, or pry oul, agilator holder and belt pulley
Tire, o arrangue, el soporte def agiador y la polea de 0 \'l)
corea

Right End cap
Tapa oe! exiremo |
derecho

Push each brush oul of agitator body as shown
Empuye hacia afuera cada cepillo dsl moniaje del gs
COMmo Se Mues{ra -

-

Install new brushes by reversing procedurs C f Agltator Holdar
instale los nuevos cepillos usando ef lramite opuesio Bell Pullsy Soports def

Folpa para  Agiadar
coffea

™

Reinslall agilater holder and agilalor pulley
completely

Instale oira vez el soporte del agitador y la polea det
agrador por complelo

L

Reinstall the agitator shaf, end cap and E-clip
instale olra vez ef gje def agitador, fa lapia del Extrema 1%

ef gancho £ Push Off
See exploded view below for carrect assembly of haEl:T;PﬁLf:m
parts
Véase el diagrama grande abajo para el almacenaye =»
correcto de piezas
Posilion belt over bell pulley on the agilator
Coloque Ia corga sobre la polea de corsa en el agitador Brush
c
Reinsiall agilator and lower plate aprllo
Resmplace el agitador y la base inferior
Agitator Assembly / Montaje de agitador
Ag'ﬂ:" Filter E- Clip
Spacer Aplalor Shaff Cuerpo daf Brush me Sumelador
Distanciador Eys dol agitador agadar Cepilin dﬂ E

Apltalor Holder
Polsa para comaa End Caps Soports def agitador

Tapas del sxtrermo

r - Eo(l»
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Cleaning Exterior and Tools
Limpieza del exterior y de los herrarnientas

Unplug cord from wall oullel
Desenchufe de la toma en la pared

Clean exterior using a clean, sofl cloth thal has been dipped in a solution of mild hgquid
delergent end waler and wrung dry

Limpie la parte exlerior con un trapo suave y himpio que se ha melido en una solucidn de
delergents iquido y agua y se ha escurrido hasla que esté seco

DO NOT drip waler on cleaner, wipe dry after cleaning
No deje caer el agua en la aspiradora, seque eon un trapo despuds de impiarla

DO NOT clean lools in dishwasher or clolhes washer
No kmpte fas herrarmientas en el lavaplalos ni en la lavadora de ropa

Wash lools in warm soapy waler, ninse and air dry
Lave las herramientas en ia ibia agua con jabdn enjuague y seque al aira

DO NOT use lools if they are wel
No use las herramientas si esldn mojados

Removing Clogs
Quitar de los residuos de basura en los conductos

The hose localed on the back of the vacuum cleaner carnies the dirt from bhe nozzle up to the
dusl beg H lhe hose should become clogged

La manguera siluada en [a parte poslenor de la aspiradora lleva el polvo de la boquilla hasia ia bolsa

de polvo St hay residuos en la manguera

»

>

Unplug vacuum
Desenchule la aspiradera

HI]HB
Pull open sucllon inlel cover and chech for clogging Manguer —=!
Tire de {a cubieria de aspiracidn y revise por los residuos
Disconnecl wend from short hose and check the wand
and hose Caover [Sucilon Inlal)
Dssconecle el lubo de la manguera corta y revise por Cubjaria (Absrtisra

residuos en ef lubo y en la manguera de aspiracién)

Plug in vacuum cleaner and lum on
Enchufe la aspiradora y encrendala

Dizconnect wand and stretich hose in and out lo remove clog
Desconecle el lubo y estire la manguera hasta la extensidn mdxima y inima para
guttar fos residtios

If clog sLil emisis, lurn vacuum cleaner OFF and
Sf!a hay los residuos, spague la aspiradora y desenchufe el corddn
eldcirco

RAemove lower plale
Quile [a base infericr

Remove shorl hose from nozzle by hfung siraighl up
Levanie hacia arriba para qudar Ja manguera corla da i3 g
boguiila

Inspecl hose end and clear any obstrucllons
Revise el extremo de la manguera y quile los
obsldcules

Reinslall short hose and lower plale
Agemplace la manguera corla y fa base mferior
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" rv.. BEFORE-REQUESTING SERVICE™-

WAR NIN G Elecirical Shock or Personal Injury Hazard

Disconnect the elecinical supply before servicing or cleaning the unit  Failure to do so
could resuil in electrical shock or personal injury from cleaner suddenly starting

Review this chart lo lind do-i1l-yourself solulions for minor performance
problems. Any service needed, olher than lhose described in lhese
Operaling Instructions, should be performed by an authorized service

represenialive.

2 ON-OFF switch nol turned on

3 Tnpped sircuit breaker/blown
fuse at household service panel

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Cleaner will 1 Unplugged al wall outlet 1 Plugin firmly Push ON-OFF
nol run swich o ON

2 Push ON-OFF swilch to ON

3 Resel circull breaker or replace
fuse

Poor job of dirt
pickup

1 Full or clogged dusl bag

2 Broken bell

3 Carpel-bare floor sethng incorract
4 Clogged hose or nozzle

5 Hose nol inseried lully

6 Worn agilalor

7 Hole in hoss

8 Dust cover improperly inslalled

9 Bell not inslalled on molor shall

1 Change bag

2 Replace bell

3 Seln the correct pasibion
4 Clean hose or nozzle area
S Inserl hose

6 Heplace agitalor

7 Replace hose

B Properly insiall dusl cover

9 Ipslall belt on molor shaf

Bare floor oplion
will nol work

1 BeHl impropery installed with bare
floor selector in wrang posilion

1 Property install bell

Dusl escapes

1 Bag mproperly inslalled

1 Propery install bag

the paper bag

2 Bag torn 2 Replace bag
Lighl will 1 Burned out hght bulb 1 Replace lighl bulb
nol work
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“7 ... WARRANTY.

Panasonic Platinum Series Vacuum Cleaner
Limited Warranty

Fanasonic Home and Commercial Producls Company (collechively referred io as “the
warranlor”) will repair this product with new or relurbished parts or equivalent

product, free of charge, in the U S A or Fuerto Rico for (2) years from he dale of ong)-
nal purchase in the evenl of a defecl in materials or workmanship

Li oth Lab EMS

which require normal replacement Disposable Dusl Bag, Fillers, Belts, Light Bulbs,
Agilalor Brushes and Baltenes (if supplied)

Carry-in ar mail-in service 1in lhe U S A can be cblained durning the warranty periad by
conlacling a Panasonic Services Company (PASC) Faclory Servicenler lisled in lhe
Servicenter Direclory Or call, Lol free, 1-800-211-PANA (7262) lo locate a PASC
Aulhonzed Servicenler Carry-in or mail-in service 1n Puerio Rico can be oblained during
the warranty perniod by calling lhe local Panasonic Sales Company lelephone number
sted in the Servicenler Directory

This warranty 1s extended only o the original purchaser A purchase receipl or other
proof of dale of onginal purchase will be required before warranly performance 1s
rendered

This warranty only covers failures due to defecls in malerials and workmanship which
occur dunng normal use and does nol cover damages which occur in shipmenl, or
fallures which are caused by products not supplied by the warrantar, or failures which
resull from aceidenl, misuse, abuse, neglect, mishanding, misapplicalion, faulky
inslallation, improper operalion or mainienance, alleration, modification, power line
surge, Improper voltage supply, ighlning damage, commercial use such as hotel, office,
restauranl or olher business or renlal use of lhe producl, or service by anyone alher Lhan
a PASC Aulhonzed Servicenler, or damage thal s allribulable (o acls of God

LI ONS

There are no express warranties excepl as lisied abave

THE WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF
ANY BEREACH OF THIS WARRANTY ALL EXFRESS AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
FARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE AFPLICABLE WARRANTY PERIOD
SET FORTH ABOVE

Some stales do not allow lhe exclusion ar imilalion of incidental or consequental
damages, or hmilahans on how long an implied warranly lasts, so lhe above exclusions
or imitalions may nol apply 1o you

This warranly gives you specific legal nghts and you may also have alher righis which
vary Irom slale o slate If a problem with Ihis product develops during or afler lhe
warranlty penod, you may conlacl your dealer or Servicenler If the problem s not
handled lo your salsfaclion, lhen wnte to Lhe Consurmer Afairs Department at the lisled
address on the back cover
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'WHAT TO DO WHEN SERVICE IS NEEDED

o

wBeTE

e ‘Cuando necesita-servicio ..

If your Panasaonic Vacuum Cleaner needs service, look in the yellow pages

of ihe telephone book under HOME APPLIANCE SERVICE for your nearest

Panasonic Services Company (“PASC”) Factory Servicenter, ar PASC

authorized Servicenter, or call, 1-800-211-PANA (7262) toll free 1o find a

convenient servicenter DO NOT send the product lo the Executive or
egional Sales offices They are NOT equipped to make repairs

v

1'5 ¥

5! su aspiradora Panasonic necesila servicio, busque el Centro de Servicio
Panasonic o un Centro de Servicio PASC autorizado mas cercano bajo “Servicio
de Eléctrodomésticos” en las paginas amariflas de la gufa de telefonos o ffame
gralis al 1-800-211-PANA (7262) para encontrar un cenltro de servicio
converiente No mande el producio a las Exsculive o Aegignal Sales Offices No
eslan eguipadas para arreglar estos producios

If you ship the product

Carelully pack and send il prepaid, adequalely insured and preferably in the onginal cartan
Attach a postage-paid letier io Llhe outside of the earion, which conlains e descriplhion of

your complaint DO NO th tlo
are NOT equipped o make repairs

St manda el producio

Empaquele con cuidado en el cartdn onginal si pasible y mandsio prepagado y con seguro
suffcrente Ponga una carla con seflos en la que describe su problema con ef producto en ef

axterior def carldn f pri ] g ! Sall No
equipadas para arreolar gsips producios

Customer’s Record / Récord de Comprader

Maodel No Dealer's Name
Numero de Modelo Nombre ds! Vendedor

Sanal No / Numerpo de Serne

Desler's Address / Direccidn del Vendedor

Dale of Purchase / Fecha de Compra

PANASONIC HOME & COMMERCIAL PRODUCTS PANASDNIC SALES COMPANY,
COMPANY, DIVISION OF MATSUSHITA ELECTRIC MATSUSHITA ELECTRIC OF
CORPORATION OF AMERICA PUERTO RICO INC

DOne Fanasonic Way Ave 65 de infanlena, Km 9 5
Secaucus, New Jersay 07094 San Gabriel Indusinal Park

World Wide Web Address Carolina, Puero Aico DO9AS

htip //www panasanlc com

ACB1Z2BGJZ0U Prinled inUS A
CB1Z2BGJERUBG {mpreso en ELA
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